
L’équipe 5Five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5Five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5Five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#174544 - PESE PERSONNE IMPEDANCEMETRE
BATHROOM SCALES IMPEDANCE METRE



PT : A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida
quotidiana.Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und einfallsreiche 
Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw dagelijkse 
leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana è la 
nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti i giorni.
Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш дом.
Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje codzienne 
życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, aby uprościć 
ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio 
ao cliente está ao seu 
dispor:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nuestro servicio de aten-
ción al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Il nostro servizio clienti è a 
vostra completa disposizione: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri pro-
dotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty na:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis 
op onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANCAIS
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : Min 3kg – Max 150 kg / Min 6.6 lb – Max 330 lb /  0ST:6.6 LB -  23ST:8LB 
Précision : 0,1kg / 0.1 lb 
Pile : 2 x 1,5 V (LR03/AAA) 
Écran : LCD

UTILISATION ET MAINTENANCE
- Posez la balance électronique sur une surface plane et stable.
- Pour allumer la balance électronique, montez dessus ou appuyez sur le bouton « UNIT ».
- Appuyez sur le bouton « UNIT » pour sélectionner le mode de poids « kg / lb / lb St ». Le mode sera conservé pour les
  futures utilisations jusqu’à ce que les piles se déchargent ou qu’il y ait un changement de mode.
- Montez sur la balance électronique et attendez l’affichage sans bouger. Le poids mesuré s’affichera après 2 clignotements.
- La balance électronique s’éteindra automatiquement après ~10 s sans poids et sans appuyer sur le bouton.
- Le poids maximum supporté par la balance électronique est de 150 kg.
- Pour prolonger la durée de vie de la balance électronique, ne l’exposez pas à l’humidité, à la chaleur ou au froid.
- Votre nouvelle balance électronique est un instrument de précision. Manipulez-la avec soin. Ne la laissez pas tomber et
  ne la cognez pas contre d’autres objets.
- Si la surface de votre balance électronique est sale, nettoyez-la avec un chiffon doux ; n’utilisez pas de détergent
  chimique et ne laissez pas d’eau s’infiltrer dans l’appareil.
- Si l’affichage de poids est inexact, vérifiez que les piles sont correctement installées. Si votre balance électronique n’est
  pas utilisée pendant plus de 2 semaines, il est conseillé de retirer les piles pour éviter tout risque de fuite ou de
  corrosion  des points de contact. Si les piles sont usagées, remplacez-les par des piles neuves.

ENGLISH
TECHNICAL DATA/CHARACTERISTICS 
- Put the electronic scale on a flat, stable surface.
- To switch on the electronic scale, stand on it or press the « UNIT » button.
- Press « UNIT » button to select the weight mode « kg / lb / lb St ». The mode will be kept for further use until low battery
  or other selection of mode.
- Stand on the electronic scale and wait for the reading steady. The measured weight will be displayed after 2 flashing.
- The electronic scale will be automatically switched off without weighting or pressing the button after ~10s.
- The maximum weight supported by the electronic scale is 150kg.
- To prolong the electronic scales’ life span, do not expose them to humidity, heat or cold.
- Your new electronic scale is a precision instrument. Handle them carefully. Do not drop them & do not knock them
   against other objects.
- If the surface of your electronic scale is dirty, clean it with a soft cloth; Do not use a chemical detergent & do not let
  water get inside the appliance.
- If the reading obtained is inaccurate, check that the battery is correctly installed. If your electronic scale must
  remain unused for more than 2 weeks, it is advised to remove the batteries to avoid any risk of leakage or corrosion
  of the points of contact. If the batteries are used, replace them with new batteries.

0.0 kg

 Choix de fonction : kg / lb / lb St

Mesurer le poids en « lb » 

Mesurer le poids en « ST » 

Mesurer le poids en « kg » 

Les piles sont faibles. Remplacer les piles dès que possible. 

Surcharge de la balance Err

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

0.0 kg

Choice of function: kg/lb/lb St

Measure the weight in “kg”

UNIT
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PORTUGUÊS
CARACTERÍSTICAS
Capacidade: Mín 3 kg – Máx 150 kg/Mín 6,6 lb – Máx 330 lb/0ST:6.6LB -  23ST:8LB
Precisão: 0,1 kg/0,1 lb
Pilha: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Ecrã: LCD

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO
- Coloque a balança eletrónica sobre superfície plana e estável.
- Para ligar a balança eletrónica coloque-se sobre a mesma ou prima o botão “UNIT” (unidade).
- Prima o botão “UNIT” (unidade) para selecionar o modo de peso “kg/lb/lb St”. O modo será mantido nas próximas
  utilizações até que as pilhas estejam fracas ou que seja selecionado outro modo.
- Coloque-se sobre a balança eletrónica e não se mova enquanto aguarda pela leitura.
- A balança eletrónica desliga-se automaticamente se não estiver a ser usada ou se não se pressionar o botão após ~10s.
- O peso máximo suportado pela balança eletrónica é 150 kg.
- Para prolongar o tempo de vida útil da balança eletrónica, não a exponha a humidade, calor ou frio.
- A sua nova balança eletrónica é um instrumento de precisão. Manuseie-a com cuidado. Não a deixe cair e evite
  embates com outros objetos.
- Se a superfície da sua balança eletrónica estiver suja, limpe-a com um pano macio; Não use um detergente químico e
  evite que entre água para o interior do aparelho.  of the points of contact. If the batteries are used, replace them with
  new batteries.
- Se a leitura obtida for imprecisa, verifique que as pilhas estão bem inseridas. Se a sua balança eletrónica não for
  usada durante mais de 2 semanas, recomenda-se remover as pilhas para evitar qualquer risco de fuga ou corrosão
  dos pontos de contacto. Se as pilhas estiverem usadas, substitua-as por pilhas novas.

 ESPAÑOL
CARACTERÍSTICAS
Capacidad: Min 3 kg – Max 150 kg /Min 6,6 lb – Max 330 lb/0ST:6.6LB -  23ST:8LB
Precisión: 0,1 kg / 0,1 lb
Baterías: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Pantalla: LCD

UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO 
- Coloque la balanza electrónica en una superficie plana y estable.
- Para encender la balanza electrónica, súbase encima de la misma o apriete el pulsador “UNIT”.
- Apriete el pulsador “UNIT” para seleccionar la modalidad de peso “kg / lb / lb St”. La modalidad se mantendrá para el
  uso futuro hasta que la batería esté para agotarse o se seleccione otra modalidad.
- Súbase a la balanza electrónica y aguarde que la lectura se estabilice. Tras dos parpadeos se visualizará el peso medido.
- La balanza electrónica se apaga automáticamente si no se realizan pesajes o si se aprieta el pulsador después de ~10s.
- La balanza electrónica soporta un peso máximo de 170 kg.
- Para ampliar la vida útil de la balanza electrónica, non la exponga a humedad, calor o frío.
- La nueva balanza electrónica es un instrumento de precisión. Manéjela con cuidado. No la deje caer y no la choque

Measure the weight in “lb”

Measure the weight in “St”

The batteries are low. Replace the batteries as soon as possible.

Scales overloadErr

Lo

0.0 lb

0.0 St

0.0 kg

Escolha da função: kg/lb/lb St

Medir o peso em “lb”

Medir o peso em “St”

Medir o peso em “kg”

As pilhas estão fracas. Substitua as pilhas logo que possível.

Sobrecarga da balançaErr

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT
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  contra otros objetos.
- Si la superficie de la balanza electrónica está sucia, límpiela con un paño suave; no utilice un detergente químico y no
  deje entrar agua en el aparato.
- Si la lectura obtenida no es precisa, compruebe que le baterías estén instaladas correctamente. Si la balanza
  electrónica tiene que quedar inutilizada durante más de 2 semanas, se recomienda retirar las baterías para evitar
  cualquier riesgo de pérdidas o de corrosión de los puntos de contacto. Si las baterías están agotadas, sustitúyalas
  por baterías nuevas.

  DUTSCH
FUNKTIONEN
Kapazität: Min 3 kg – Max 150 kg / Min 6,6 lb – Max 330 lb /  0ST:6,6 LB -  23ST:8LB
Präzision: 0,1 kg/ 0,1 lb
Batterie: 2 x 1,5V (LR03/AAA)
Anzeige: LCD

UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO 
- Stellen Sie die Waage auf eine stabile, ebene Fläche.
- Zum Einschalten der elektronische Personenwaage, stellen Sie sich bitte drauf oder drücken Sie die Taste „UNIT“.
- Drücken Sie die Taste „UNIT“, um die Gewichtseinheit zu wählen, d.h. „kg / lb / lb St“. Der Modus wird dann
  fortlaufend  verwendet, bis die Batterie verbraucht ist oder bis eine andere Gewichtseinheit gewählt wird.
- Stellen Sie sich auf die elektronische Personenwaage und warten Sie, bis die Anzeige stabil ist. Das gemessene
  Gewicht wird nach zweimal Blinken angezeigt.
- Die elektronische Personenwaage schaltet sich automatisch nach Ablauf von etwa zehn Sekunden aus, wenn sie
  keinen Wiegeimpuls erhält oder wenn die Taste gedrückt wird.
- Das höchstzulässige Wiegegewicht der elektronischen Personenwaage beträgt 150 kg.
- Um die Nutzlebensdauer der Waage zu verlängern, setzen Sie sie keiner Feuchtigkeit, Hitze oder Kälte aus.
- Ihre neue elektronische Personenwaage ist ein Präzisionsinstrument. Behandeln Sie sie sorgfältig. Lassen Sie sie nicht
  fallen und schlagen Sie sie nicht an andere Gegenstände an.
- Wenn der Wiegebereich der Waage verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit einem weichen Tuch; keine chemischen
  Reinigungsmittel verwenden und kein Wasser ins Geräteinnere dringen lassen.
- Wenn die Messung ungenau ist, prüfen Sie, ob die Batterie richtig eingelegt ist. Bei Nichtbenutzung der Waage für
  mehr als 2 Wochen, sollten Sie die Batterien herausnehmen, um die Gefahr des Auslaufens oder der Korrosion zu
  vermeiden. Eine verbrauchte Batterie sollte sofort durch eine neue ausgetauscht werden.

0.0 kg

Funktionswahl: kg / lb / lb St

Gewicht in „kg“ messen.

UNIT

0.0 kg

Selección de la función: kg / lb / lb St

Medir el peso en “lb”

Medir el peso en “St”

Medir el peso en “kg”

Las baterías van a agotarse. Sustituya las baterías cuanto antes.

Sobrecarga de la balanzaErr

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

Gewicht in „lb“ messen.

Gewicht in „St“ messen.

Schwache Batterien Tauschen Sie die Batterien aus, sobald sie schwach werden.

Überlastung der WaageErr

Lo

0.0 lb

0.0 St
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NEDERLANDS
KENMERKEN
Capaciteit : Min 3kg – Max 150kg / Min 6.6lb – Max 330lb /  0ST:6.6LB -  23ST:8LB
Nauwkeurigheid : 0.1kg / 0.1lb
Batterij : 2 x 1.5V (LR03/AAA)
Scherm : LCD

GEBRUIK EN ONDERHOUD
- Plaats de elektronische weegschaal op een vlakke, stabiele ondergrond.
- Ga op de elektronische weegschaal staan of druk op de “UNIT” knop om ze in te schakelen.
- Druk op de “UNIT” knop om de meeteenheid “kg / lb / lb St” te selecteren. De eenheid wordt bewaard voor later gebruik
  tot de batterijen leeg zijn of tot een andere eenheid wordt geselecteerd.

- Ga op de elektronische weegschaal staan en wacht tot het meetresultaat stabiel blijft. Het gemeten gewicht wordt na
  2 keer knipperen weergegeven.
- Zonder weging of druk op de knop schakelt de elektronische weegschaal na ~10 seconden automatisch uit.
- De elektronische weegschaal draagt maximaal 150 kg.
- Om de levensduur van de elektronische weegschaal te vrijwaren, mag ze niet worden blootgesteld aan vocht,
  warmte of kou.
- Uw nieuwe elektronische weegschaal is een precisie-instrument. Ga er voorzichtig mee om. Laat ze niet vallen en stoot
  ze niet tegen andere voorwerpen.
- Als het oppervlak van uw elektronische weegschaal vuil is, maak het dan schoon met een zachte doek; gebruik geen
  chemisch reinigingsmiddel en laat geen water in het toestel komen.
- Als de verkregen meting niet correct is, controleer dan of de batterijen correct zijn geplaatst. Als u uw
  elektronische weegschool langer dan 2 weken niet gebruikt, is het beter om de batterijen te verwijderen om elk risico
  op lekkage of corrosie van de contactpunten te vermijden. Als de batterijen leeg zijn, vervang ze dan door nieuwe batterijen.

  ITALIANO 
CARATTERISTICHE
Capacità: Min 3 kg – Max 150 kg /Min 6,6 lb – Max 330 lb/0ST:6.6LB -  23ST:8LB
Precisione: 0,1 kg / 0,1 lb
Batterie: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Schermo: LCD

UTILIZZO E MANUTENZIONE 
- Collocare la bilancia elettronica su una superficie piatta e stabile.
- Per accendere la bilancia elettronica, salire su di essa o premere il pulsante “UNIT”.
- Premere il pulsante “UNIT” per selezionare la modalità di peso “kg / lb / lb St”. La modalità sarà mantenuta per gli
  utilizzi futuri finché la batteria non sarà prossima ad esaurirsi o non verrà selezionata un’altra modalità.
- Salire sulla bilancia elettronica e attendere che la lettura si stabilizzi. Dopo due lampeggi sarà visualizzato il peso misurato.
- La bilancia elettronica si spegne automaticamente se non si effettuano pesature o se si preme il pulsante dopo ~10s.
- Il peso massimo sopportato dalla bilancia elettronica è di 150 kg.
- Per prolungare la vita utile della bilancia elettronica, non esporla a umidità, calore o freddo.
- La nuova bilancia elettronica è uno strumento di precisione. Maneggiarla con cura. Non farla cadere e non urtarla
  contro altri oggetti.
- Se la superficie della bilancia elettronica è sporca, pulirla con un panno morbido; non usare un detergente chimico
  e non lasciare entrare acqua all’interno dell’apparecchio.
- Se la lettura ottenuta non è accurata, verificare che le batterie siano installate correttamente. Se la bilancia elettronica
  deve restare inutilizzata per più di 2 settimane, si consiglia di rimuovere le batterie per evitare qualsiasi rischio di perdite
  o di corrosione dei punti di contatto. Se le batterie sono esaurite, sostituirle con batterie nuove.

0.0 kg

Functiekeuze : kg / lb / lb St

Weergave van het gewicht in « lb »

Weergave van het gewicht in « St »

Weergave van het gewicht in « kg »

De batterijen zijn bijna leeg. Vervang de batterijen zo snel mogelijk.

Overbelasting van de weegschaal.Err

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT
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   РУССКИЙ
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Емкость: Мин 3кг - Mакс 150кг/Mин 6.6фунт - Maкс 330фунт/ 0СТ:6.6ФУНТ - 23СТ:8ФУНТ
Точность: 0 .1кг/0.1фунт
Батареи - 2 x 1.5 В (LR03/AAA)
Экран: ЖК

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
- Поставьте электронные весы на ровную, устойчивую поверхность.
- Для включения электронных весов встаньте на них или нажмите кнопку «UNIT».
- Нажмите кнопку «UNIT» для выбора режима взвешивания «kg/lb/lb St». Режим будет сохраняться для дальнейшего 
использования до тех пор, пока не будет разряжена батарея или не будет выбран другой режим.
- Оставайтесь на электронных весах и ждите появления индикации. Измеренный вес отображается после 2 морганий.
- Электронные весы автоматически выключается без нагрузки или без нажатия кнопки через ~ 10 с.
- Максимальный вес, поддерживаемый электронными весами, составляет 150 кг.
- Чтобы продлить срок службы электронных весов, не подвергайте их воздействию влажности, тепла или холода.
- Ваши новые электронные весы - это прецизионный инструмент. Обращайтесь с ними аккуратно. Не бросайте их и не 
ударяйте о другие объекты.
- Если поверхность ваших электронных весов загрязнена, то почистите ее мягкой тканью. Не используйте 
химические моющие средства и не позволяйте воде попасть внутрь прибора.
- Если полученные показания неточны, проверьте правильность установки батарей. Если ваши электронные часы 
остаются неиспользуемвми в течение более 2 недель, то рекомендуется снять батареи, чтобы избежать риска 
утечки или коррозии в точке контакта. Если батареи разряжены, то замените их на новые.

0.0 kg

0.0 kg

Scelta della funzione: kg / lb / lb St

Выбор функции: кг/фунт/фунт Стоун

Misurare il peso in “lb”

Измерение веса в «фунтах»

Misurare il peso in “St”

Измерение веса в «St»

Misurare il peso in “kg”

Измерение веса в «кг»

Le batterie stanno per esaurirsi. Sostituire le batterie non appena possibile.

Батареи разряжены. Как можно скорее заменить батареи..

Sovraccarico della bilancia

Перегрузка весов

Err

Err

Lo

Lo

0.0 lb

0.0 lb

0.0 St

0.0 St

UNIT

UNIT
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   POLSKI
CHARAKTERYSTYKA 
Zakres: min 3kg – maks 150kg / min 6.6lb – maks 330lb /  0ST:6.6LB -  23ST:8LB
Dokładność 0.1kg / 0.1lb
Bateria: 2 x 1.5V (LR03/AAA)
Ekran: LCD

UŻYCIE I KONSERWACJA 
- Wagę ustawiać na płaskiej i stabilnej powierzchni.
- Aby włączyć wagę, należy na nią stanąć lub nacisnąć przycisk JEDNOSTKA.
- Nacisnąć przycisk JEDNOSTKA aby wybrać tryb wagi: kg / lb / lb St. Tryb zostanie zachowany do dalszego użycia do
  momentu rozładowania baterii lub innego wyboru trybu.
- Stanąć na wadze i poczekać, aż odczyt się ustabilizuje. Wartość pomiaru wyświetli się po dwóch mignięciach.
- Waga automatycznie wyłączy się po ok. 10s bez konieczności ważenia lub naciskania przycisku.
- Maksymalna ładowność wagi to 150kg.
- Aby przedłużyć żywotność wagi, nie należy wystawiać jej na działanie wilgoci, ciepła ani zimna.
- Waga elektroniczna jest precyzyjnym urządzeniem. Należy ostrożnie z niej korzystać. Nie wolno jej upuścić ani rzucać o
  inne   przedmioty.

0.0 kg

Wybór funkcji: kg / lb / lb St

Jednostka wagi w lb

Jednostka wagi w St

Jednostka wagi w kg

Baterie są wyczerpane. Wymienić baterie jeśli to możliwe.

Przeładowanie baterii.Err

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT


